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Eladóim atal:
Pleitz Fér, Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-utcza 276. sz.,
hová ax előfizetések és a
szétküldésére ■lap

vonatkozó felszó- 
lamlások intézendők. POLITIKAI £S TÁRSADALMI NAPILAP.

hever gyümölcsözedenüi parlagon. Mi az a I
idólok 'adnak kbt'tny' * ÍeiZ“ÍOg’

papiros he intésetek tárcsájában.
Mindeien segítve lesz, a jelzálog oly 

mgó lesi, és forgásképes a központi jel- 
zálogbank által, mint a legjobb kereskedelmi 
7™' A magyar takarékpénztárak központi 
ieleálogbankja, mint a szövetkezett takarék­
pénztárak közege, az azok birtokában 
levő, betáblázott kötelezvények alapián 
zálogleveleket ad ki, melyeket a nagy kö 
zönség szívesen és a Iegdusabb mértékben

kippen üdvözölhetjük ^ ^lögLélben tehámadlí!

ipar- és kereskedelmi b.nkéL t ^ “A me8mt les., az egészséges

evezett alkotást á m a g . a a k a f°r«alümask "ükké kenngö,
fát. A magyar takarékném tárak % b Y ^ - A, vidéki 8aÍtó közművelődési külde-
méh-„orgafommal eyüitik dotn. ’ é ™ ^ tésének legszebb ágat teljesíti, ha

eí’“k t äs“?

n*? JOgga1, többnyire an Iső Fehér meg e is bebizonyította —
nak technikai lehetőségével sem. hogy mmí] emlár-ttük , - hogy szabadelvűén 
sáíogleveleket bocsáttassanak ki. így az Sondoikod;k a kormány egyházpolitikája felett, 
általuk kölcsön adott tőke megmozditha- R^“ lor°K Bertaian iöJeS7^ lerjesz-
tatíanná tétetik, csak hosszú határidők dés!’-h BudaPesc atiratat ™ egyházpolitikai kér- alatt lassanként lessz visszafizL^etzt ‘

nnt t6*emes időtartamra úgyszólván halál- ‘e;set 68 «**, hogy a megye «zt fíjezze ki ^
dermedtségben tartatik Ez pedig rendki- [ell,:atbaa> melJ egyidejűleg a programm g>a-
vüi nagy hátrány, gyakran aggasztó ve- k°r ,, megvalósítását sürgesse. Wessely Károly
wedelem az illető takarékpénztárakra SEt PJífÍa°l T™'™ aat ir\d^oyo*ta, hogy a*
nézve, melyekre a közönség1 pqalr rnvírl ^ i i68e e,a naPírendről, mert a kérdéses 
r i ’ t, ,. ozonseg csak rövid javaslatom tartalma tulajdonkóp még isniProrUnfelmondási időre bízza megtakarított gara- és mert a vallásban:* feiszitasara sem elés fontos
iáit, a tömeges telrnondás tehát minden- sem ©lég sürgős ok nincs. Indítványát elisme-
nap bekövetkezhetik, melylyel szemben ré®r° ™éltó higgadtsággal és tárgyilagossággal
az intézet aztán nem tud mást felmutatni indok°ta- A küsked^bségü aggot megéljenezték,
szembeállítani, mint a kétség nélkül egész M°D lfTte^ertJ hogjr komo^ harcz e8eté“ «
1 • . „ „ " ^ei8es neiKUl egesz ,6 együtt fog küzdeni tagtársaivaj. Inditvánváralbiztos, a tőkeket értekben messze felül- azonban egyedül maradt. A javaslat mellett7 szó- 
muló, de meg nem mozdítható, alig lessá- Jahak fel Kemény Gyula báró, Szász Károly dr. 
mitől ható jelzálogot. És ezen a különleges, °rsZl, képviselő, Kemény Endre őrs*, képviselő, 
helyi hátrányon kívül figyelembe veendő SsaL° v/8110® allsPán» Fegarasi Albert tanár és 
s. a. általános közgazdaság! i8, mely abból wL^T ödta 
ered, hogy ily mddon számtalan millió míc birtokos .zavarnak.

A vidéki jelzálogok mozgósítása.
Nagybeoskerek, mánaína 31.

Az arany beszerzés czimmei 
következőket 
miniszter a

„P- C.“ a
írja: Steinbaeh osztrák pénzügy-

Rothschild-csoport képviselőivel__
kötötte a szerződést at osztrák 4®/ os arany- 
járadék további uévértékben 40 millió forintnyi 
összegének átvétele iránt. Esen araayjáradek- 
czimietek csak fokozatosan a pénzpiaca s kivált 
a külföldi penzpiaczok szükségletéhez képest 
lesznek áruba bocsátandok

. . ,iUleta non “overe. Nem. Kötgazda-
E«n n eZ as 6lT Dem lehet érvlnyes. 

Esen a téren nem stabad semminek sem
p hennie, hanem mindennek foly on mo-
sogma kell, forognia, mint a vér" forog _

?rVei8t ereibeD- Iu áll a német köz­
mondás : rast ich, rost' ich“; a r
itt visszalépés. Közgazdasági téren nem
szabad holt pontoknak létezni, itt minden- 
nek élni kell
lüktető életben.

Fontos, sőt

a Holt

az
s aa azokért befolyó 

összegek kizárólag az aranykészlet szaporítására 
szolgálnak, mely azután az államjegyek bevoná­
sára lesz fordítandó. Néhány lapnak aa a híre, 
hogy a magyar aranyjáradékból is újabb összeg 
lesz átveendő s különösen, hogy a Rothschild- 
csoport már gyakorolta volna is szersődésileg 
biztosított opcziójár, a 4°|/0-os magyar aranvjára- 
dék \Z millió forintjára, illetékes helyről vett 
értesülésünk szerint, teljesen alaptalan. Ily opczió 
nem gyakoroltató!' es egyelőre nincs is tervbe 
véve. Nem épen kellemes feltűnést okoztak irány­
adó körökben különböző ügynökségeknek egy 
idő óta némely itteni lapban közzétett s való­
sággal vad tőzsdei üzérkedésre felhívó hirdetései.

ez a fellármáaása, mely a 70-es 
évek elején beállott úgynevezett „gazdasági fel­
lendülés“ legszomorubb korszakára emlékeztet, 
csak arra alkalmas, hogy megrontsa a budapesti 
piacz hitelét.

pangás

uj virágokat hajtani a

nie

UJ

A közönségnek

A kiutasított német tudósítók. A „Nordd. 
Alig. Ztg“ írja: Sajnálattal és nem aggodalom 
nélkül kell konstatálni, hogy újabban, agy lát­
szik, meg francsia államférfiak sem tudnak 
kísértésnek ellentállni, hogy németek ellen elkö­
vetett igazságtalan és ellenséges cselekedetekkel 
vívják ki a tömeg tetszését. A francai a kormány 
két Ízben igyekezett magát a Panama-nehézsé­
geken azzal tultenni, hogy németek ellen ussi- 
totta a népszenvedéiyeket. Rövid időközben két 
német hiriapíudóaitót utasítottak ki, mert állító­
lag valótlan faireket terjesztettek Franeeiaország- 
rói, jóllehet kimutatták a vádak al -ptalanságál. 
A franezia kormány abbeli joga, hogy minden, 
neki nem tetsaő idegent minden indokolás nél­
kül kiutasíthasson, elvitázhatatlan, de a népgyű­
lölethez folyamodni mindig veszedelmes esaköz. 
Ha a Panama- és más botrányok ellen segítő 
eszközül a népgyiilöletnek németek ellen való 
íöluezitását használják, akkor nem nehéz meg­
ítélni, hogy mi volna várható, ha arról volna 
szó, hogy komolyabb nehézségek hárittassacak 
el kifelé való terelés által. Ebben rejlik a leg­
utóbbi párisi események komoly tanulsága.

azon

©gj

A „tOROKTÍL” TÄRCZAJA. Ságunk fölött. Én nem akarod kezdeni, mert 
attól tartok, hogy untatnálak. Es képzeletemben 
olyan asszony jelenik meg, a ki előtt szabadon 
beszélhetnénk, a ki megértene és újabb, meré­
szebb röptöt adna gondolataimnak.

Változatosság kedvéért olykor félre teszem 
a saját eaemekörömeí és olyan álláspontra 
igyekezem helyezkedni, hogy veled valami olyas­
ról beszélgessek, a mi téged esetleg érdekel. De 
tökéletesen lehetetlen valami újat találni a te 
érdekeid, foglalkozásod, körülményeid köréből. 
Hiszen már előre tudom a te nézeteidet, véle­
ményeidet, feleletedet. Ha úgy mutatnám, hogy 
ujjak előttem, hogy érdeklődöm irántuk, — csak 
szinésakedném, csak ámitnáiak. Nincs rajtad 
semmi, a mi engem ingerelne; nincs benned 
semmi, a mi képzeletemnek szárnyakat adhatna, 
gondolataimnak, eszméimnek lendületet kölcsö­
nözne, — és ezért jelenlétedben olyan száraznak, 
olyan lelkileg meddőnek, tehetetlennek érzem 
magamat.

és másfelé nézek, hogy csak ne lássalak, 
ismerjek már mindenfélekóp, testestül-lelkestől, 
minden gondolatodat, minden mozdulatodat, 
areakifejezéseidet.Évforduló.

Ha ettünk, a lánynak segítesz az asztalt 
leszedni, én pedig felhaesná.om aa alkalmat és 
dolgozó szobámba menekülők. Itt neki 
munkának, késő éjig dolgozom, elfelejtelek egé­
szen. S ha végre hálószobámba kerülök, te már 
régen alszol a fal felé fordulva.

Ma van lakodalmunk ötödik évfordulója. 
Emlékszel e öt év előtt milyen volt ez a nap ?

Olyan tisztán, világosan áll lelki 
előtt a múlt.

Irta : J u han i Aho.

Egy fiatal férjnek as a szokása, hogy mind- 
ama váltósé és különböző hangulatokat, melyek 
jelkén átvonultak, lejegyzi egy naplóba. Kende 
<en esténként ir, mikor már mindnyájan az 
ágyban vannak s csak ő maga virraszt dolgozó 
Mohájában.

Véletlenül kezembe került egy ilyen napló 
lap és bátorságot vessek magamnak, hogy ki­
nyomassam.

esem a

szemeim

Ma egészen cvak arra gondolok, nem tudom 
kifizni a fejemből.

Reggel korán kezdtünk már a munkához. 
Te öltözködtél, én a lakást díszítettem. Kősben- 
kőzben pirulva borultál a keblemre, majd elfutottál 
ismét tőlem.

Később jöttek a vendégek. As esküvő előtt 
még egyszer megcsókoltál és biztositól, hogy 
szeretsz, szeretsz végtelenül.

Csakugyan nagyon szerettük egymást. Min­
den szavad, minden tekinteted, minden mozdulata 
szűzies, szép alakodnak lázba borított.

Ma reggel hangodról éreztem, hogy lako­
dalmunkra gondolsz. Véletlenül kórdód a reg­
gelinél: Miféle nap van ma? November 6-ika 
— felelém. És te ismétled: November 6-ika...

Aztán ajánlottad, vájjon ne menjfink-e 
estére a jótókonyceéli bálra és elhatároztuk, hogy 
a czél érdekében megyünk.

De hogy a jótékonyáéira való tekintettel 
vetted-e fel a menyasszonyi ruhádat és tűztél 
egy rózsát a kebledre, ép úgy, mint akkor, öt 
óv előtt ? Nem tudom.

Úgy megsajnáltalak. Mind a kettőnket meg­
sajnáltam. Talán bennem van a hiba ? — kér­
deztem magamtól.

1890. eorember ti.
Azt hiszem, hogy oly sok idő múlva, újra 

szeretlek megint. Ma este 
nős meleg járta át a szivemet. Még most is 
érzem, valami rendkívüli volt. Mily boldog len­
nék, ha tudnám, hogy így maradna mindig, 
vagy hogy legalább visszatérnének az ilyen han­
gulatok időről-időre.

immár öt éve, hogy egybekeltünk.
Házasságunk a mindennapiéig medrébe tért, 

egyhangú Htt és unalmas. Sohase bántjuk egy­
mást, egyetlen rossz szót nem mondunk egymás­
nak, de jót se. A házassági barométerünk sem 
esőt, se napfényt nem mutat, egyforma szürke, 
csöndes időre áll.

Szobámban ülök és dolgozom, szobádban 
ülsz és varreg, vagy olvasol. Csak este találko­
zunk az ebédnél, ilyenkor fáradtnak találjak 
egymást és álmosnak.

Bánt, ha így elhagyatva és unatkosva lát­
lak, de mit tegyek ? Hisz nem tudlak mulattatni 
A sophára heveredem a terem másik sarkában 
és gondolkozom, vájjon mit is mondhatnék ? Te 
fólretessed a munkát és mintha valamit keresnél, 
tán azt, a mit én, de te sem találod meg. Hall­
gatunk és mérgelődünk mindketten e hallgatag­

bálon olyan kfllö-

Te biscnyára lesed, hogy majd szólók va­
lamit, de igyekssei, est a várakozásodat eltit­
kolni és úgy teszel, mintha gondolatokba volnál 
merülve. Ebben női taktikát, tapintatot árulsz el. 
fia éesrevessed, hogy a beszélgetésből immár 
semmi sem lesz,, újra munkádhoz látsz vagy ol­
vasni kezdel. És halljuk mindketten a lámpa 
súgását, as óra ketyegését, a kocsik zörgését aa 
utczán, közben várva-várjuk az ebédet, hogy vége 
legyen ennek a kínos csöndnek.

Végre találnak.
Ebéd közben kevésbbé nyomasztó már a 

helyzet, itt-ott mégis csak akad valami apró­
ság, a melyen elmulatunk, elbeszélgetünk egy 
egy pillanatra. De as a mozdulat, a melylyel a 
theát nyújtod ee az a tartás, a melylyel 
ját csészédet fogod, szabályos, változatlan szép­
séged, hideg, szenvedélyteien vonásaid — bán­
tanak annyira, hogy sokszor kerülöm tekintetedet

a sa-

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 66. szama van csatolva
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1893. márcsius 31.Z Torontál.
hősködött, mert az osztozásnál megcsalták öt 
Fel is szólította a rendőrt, hogy f0gja el* 
gazembereket, a kik az oroszlánrészt 

guknak tartották meg. A kapitány 
kivalíatta a csavargót s most már nyomában van 
a rendőrség a többi tolvajnak is.

HÍREK. — A vöröskereszt egylet igazgató választ­
mánya tegnapelőtt tartotta rendes havi ülését 
gróf Csekonics Endre elnöklete alatt. Az ülé­
sen bejelentették, hogy Ambrózy Béla báró 
egyleti fömegbisott részben sseméiyes közben- 
járással, részben Írásbeli kérelem utján háború 
esetére közel 15.000 lábbadozó harczos ellátása 
iránt gyűjtött a varosok és községeknél ajánla­
tokat. Az igazgató-választmány e fényes ered­
ményért a főmegbizottnak jegyzőkönyvi köszö­
netét szavaséit. A beérkezett kérvények elinté­
zése után dr. Darányi Ignácz fögondnok előadta 
a folyó ügyeket; ezek közül felemlítjük, begy 
Rónay Jenő főispán Torontálmegyében 887 
tagot 1496 forint 50 kr befizetéssel gyűjtött az 
egyletnek. Deschán Achillalispin közbenjárá­
sával megalakult Temesmegyében a kubini fiók­
egylet 157 taggal.

i
— Nagypéntek. Az üdvözítő halálának 

iéknapját ülte ma az egyház a nagy gyászhoz 
méltó megható szertartások mellett. Az oltár min­
den ékességétől meg van fosztva, csak Krisztus 
urunk halotti leplét jelentő gyolcsceal van fedve. 
Az áldozár fekete ruhában járul az oltár elé, 
melyen gyertya nem ég, hiszen a ,világ világos­
sága“ halálának napja van! Porba omlik, arcara 
borul a pap aa oltár előtt, mintha a gyász és 
fájdalom alatt összeroshadna, midőn az Isten­
embert az emberekért és az emberek miatt meg­
halni latja. Elmélkedése után fölment 
oltärhoa, s
ószövetség könyveiből, s ezek végeztével a kar 
elénekelte az Ur szenvedésének történetét, a jö­
vendölések beteljesedését. Ezután következtek az 
egyház imái aa anyaszentegyházórt, a pápáért, püs­
pök és papokért, a királyért, a katechumenok- 
(keresstelendők)ért, az emberiség lelki-testi javá­
ért, a tévelygőkért, a zsidókért, s végre a po- 
gányokért. Ezt követte a kereszt leleplezése, s 
a kereszt iránti hódolat nyilvánitása. Ennek vé­
geztével körménél indult azon helyre, honnan 
az ohárszentség tegnap elvitetett; az oltári- 
szentség jelenlétében azután megtartatott

em­
ui a

— Kukacz kontra Itácz. A szegedi két 
úri banda régóla halálos ellenségei egymásnak 
Mindakettő verseng az elsőségért, és nem ki­
méinek húrt gyantát, sőt mint egy legközelebb 
tartott törvényszéki tárgyalás mutatja még a 
gyufatartót sem kímélik a nagy versengésben. 
Ezt a panaszt tette ugyanis Urbán (más néven 
Kukacz) az állitván, hogy Ráca Gyula egy gyu. 
fatartóval beverte az orrát, s gyógyulása 36 na­
pot vett igénybe. A tanuk (a kávés, Dankó 
Pista, zenészek, kávéházi éjjeli ülnökök) igy 
adták elő a dolgot: Rácz a kávéházban konyakot 
ivott, midőn oda bement egy barátjával Urbán 
s más asztalnál helyet foglaltak. Urbán odahívta 
őt s megkínálta konyakkal. Ő ezt viszonozni 
akarván, azt mondta a pinczórnek, hogy öntse 
tele még egyezer a három poharat. Urbán erre 
azt mondta, hogy neki ne töltsön, mert minden- 
fele vályogvető caigánynyal nem is*ik. RíCe 

színvonalon állana, mint a kikindai kórház. A erre azt felelte, hogy ö sem olyannal, aki még 
córház vezetése a megyeazerte kitűnő hírnévnek muzsikálni sem tud. Szó szót ért 8 Urbán e^v- 
örvendő Valovits dr. kezeiben nyugszik 88er fölemelt bottal rohazt reá. Ő védőimül föl-

- öreg ember Öngyilkossága. N.gyki fe? mre,l>'1ben D™, T«“ sM-rtó ,
liodán Ritakor Per» ottani 7g éves lakos tegnap fr r *a.°fr " ^ torrónyeaéki
délelőtt eddig iemeretlen okból megmérgeste ml °“ bl fonatnia a. aa orrconttoré.t , 
gá, A rendiLepttány rögtön in,/eked!«, h W Ä"

a^még eleiben le,d agg, orvo.i „gélybea r=,ae hízi „UuLátyeV-árt köle.ön!.™ beotiiettL"

1 tóssel is vádolta egymást
— Románok agitácziója. A temesmegyei I vényseék azonban

I a pap az
ott két jövendölést olvasott föl aa

:

h i

— A nagykikindai kórház. Dániel al­
ispán legutóbbi kikindai tartózkodása alkalmával
meglátogatta az uj kórházat is. Az alispán ur 
abbeli nézetének adott kifejezést, hogy a vidéken 
alig tud kórházat elképzelni, mely úgy építkezés, 
lerendezés és főleg tisztaság dolgában oly magasS

, , »■ úgy­
nevezett csonkamise, melynek végeztével meg­
történt a sirba-tótel. A szent sírnál, mely szokott 
helyén díszesen állíttatott fel, a papság a hívek­
kel elvégezte szokásos ájtatosságát, s eltávosváa 

sir két fegyveres katona s két Mária 
leány őrizete alatt megnyittatott az ájtatoskodók- 
nak, s nyitva marad esti fél 6 óráig, midőn is 

oitárisaentség visaeavitetik a melléksekrestyó 
ben fölállított oltárba. Sóka Ignácz remek szent 
beszéde zárta be

■ i
. a szent'
-s II

az

két prímás. A tör- 
a váiyogvetést, sam a

— Vízállások a Tisza Tölgyében. A romáBok tegnapi nagygyűlésére hatszáznál több muzaifealni nem tudást nem tekinthetvén becsű- 
nagybecskereki tisza-szabályozási társulat ma a választó sereglett össze, hogy tiltakozzanak a [ letsértö dolognak, ez alól mindkettőt fölmentette.
következő jelentést adta ki: Tisza Szolnoknál kormány egyházpolitikája eilen. Elnökaek C 
reggel » orakor, 571 cm. 0 felett, hőfok 8 C ™oSBeK v
Csongrádnái ő8U em. 0 felett, hőfok 5 G\, Sze­
gednél 588 cm. 0 felett, hőfok 4 C, Török- 
üecsénéi 454 em. 0 felett, hőfok 7 C., Titeinel 
4öU cm. 0 felett, hőfok 11 C. Vizállapot minde­
nütt zavaros.

délelőtti ájtatosságot. sem
|f|

S

H r o-
- j ■ csanescu beiinczi esperes lett megválasztva.

A tiltakozó határozati javaslat mellett mint 
vezérfőnök Rottariu Pál ügyvéd, a „Lumi-I * Á hilttlom, melyet a közöaseg az Athe- 
natoriul“ szerkesztője, hosszan beszélt, melyben na#um iroc*- társulatnak az általa kiadott Kézi

románok minden í f-exihon meleg pártolása által előlegezett, miat

Irodalom és műveszet.II
B I*

~
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tiltakozott az ellen, hogy 
szabad vélemény nyibánitásái mint hazafiatiant Iaz aÍa^^aD megjelent 37. óz 38. füzetből látjuk, 
gyanúsítják. A román nép perhorreskálja a tér üem veazet kárba. Nemcsak a terjedelmet iilető- 
vezett reformokat, melyek csak arra czéloznak, re^ artla be a kiadó adott szavát, hanem a

vége felé még szebb és gazdagabb kiállítású

Zsido-hlisvet. Izraelita polgártársaink 
ez idén egy napon ünnepük velünk a husvét 
ünnepét. Ugyanakkor, mikor a kathoiikus tem­
plomban Krisztus kínszenvedéseiről énekelnek 
ugyanakkor ünnepük ők is a husvétet, a peszach 
ünnepét. A zsidó husvét már ma pénteken este 
a leáldozó nappal veszi kezdetét, a két föünnep 
szombaton és vasárnapon lesz. Az isteni tisztele­
tek sorrendje a rendes.

E

Sri ■ hegy a magyar elemot a hazaszeretet
ismerő zsidóság b e o 1 v a s a t á s a által esősitse, | meHékletet nyújt, mint az elején; a igy senki

sem mondhatja e vállalatról

nem• !=ti

I pedig ezzel az ország vesztére dolgoznak. Töb­
ben szóltak, majd egyhangúlag elfogadtak a 
tiltakozó határozatot, hogy az egyházpolitikai 
reformok napirendről levetessenek. Ü Felségébe 
hódoló táviratot küldtek, kérve, tagadja meg 
reformok szentesítését.

tOgy többet ígért 
volna, mint a mit be is tartott. A 38. füzet egy 
kettős és egy egyszerű színes képmellékletet ée 
ezenkívül még két sürü szedésü táblázatot 
talmaz. Szövege a

— A nk. nb. vasút i»dóháza. A 
kikmda nagybecskereki vasút becskereki indó 
háza egyike azon

I- nagy-
tar-

„Veszettség“ szóig terjed, a 
végéhez tehát már nagyon közel jár. A mű, mint

— Szerelem a síron túl Is. Megható tör-1 örömmei ertesuMnk, április elejére már befejez-
tónet hire érkezik Békésről. Ezelőtt két héttel teti^ 8 *67 v®6reegyjó, teljes, magyar szellemű,
ugyanis sírba tették Kutrony Mihály békési fényes kiállítású Lexikon áll majd a magyar
órás egyetlen leányát s ez a virághalál talán családok rendelkezésére, mely a legtöbb könyv
»önkit tört m«g Mn,ir, mint B»1 o g h kere.kedd. utjia 1 frl„ h.,i régetek m.ll.lt 
Sándort, a varos fiatal református tanítóját, ki a , , ,, reazietee meneti
korán elhervadt Kutrony Rózát titokban háláló-' 688 m6g" ,Bere*beto.

san szerette. Már a temetésen feltűnt a fiatal I * Érdekes könyv. Győrffy Józsefnek az 
tanító kétségbeesett viselkedése, de arra senki Egyetért is kitűnő belmunkatársának politikai 
sem gondolt, hogy a szegény ifjú abban a perez- költeményei díszes kötetben jelennek meg folyó 
ben milyen fekete gondolatokkal küad. Azóta évi május elsején a Frankün-Társulat magyar 
agy tetszett, mintha már meg is vigasztalódott irodalmi intézet és könyvnyomda kiállításában 
volna, de tegnap délután világossá lett, hogy Budapesten. Kimagasló politikai események te- 
Balogh Sándor csak azért lett nyugodtabb, mert szik az egyes költemények tárgyát a kormány- 
végre határozott. Kiment ugyanis elhalt sze- aat, a külképviselet (diplomáczia), a tőrvény- 
relmesónek sírjához és agyonlőtte magát. Az a hozás köréből, a katonai, a polgári, az udvari 
levél, melyet öngyilkossága előtt irt, csak ennyit életből stb. merítve. Hatalmas uralkodók, 
mondott^. „Nem tudok élni, találkoznom kell fejedelmi epigonok, politikai győzők, bukett bál- 
ve e * * * ványok váltakoznak a könyv egyes lapjain.

Államellenes mozgalmakról nevezetes egyhásak, 
idegenbe húzó nemzetiségek viselt dolgai vonal­
nak elő megfeleld világításban. Parlamenti ese­
mények, jogszolgáltatási specsiálitások, demon- 
strácziók a Kossuth nótától a Gotterbaltéig, le­
tépett kardbojtok, politikai párbajok stb. tarka 
csoportjai egészítik ki a könyv tartalmát. — 
Győrffytöl, ki a kolozsvári Magyar Polgárnál 
kezdte hírlapírói pályáját, eddigeié két kötet és 
több füzet költemény jelent meg. Tőle származik 
a Pallas irod. részvénytársaság kiadásában tavaly 
megjelent „A szibériai ólombányákból“ czimtL 
könyv, melyet azóta idegen nyelvre is lefordí­
tottak s előkelő külföldi lapok nagy teltünóst 
keltett cxikkekben ismertettek. A most megjelenő 
politikai költemények egy réssé Bartók Lajos 
kiváló költőnk szatirikus politikai lapjának az 
élén látott először napvilágot, a más rósz most 

• kerül először nyilvánosság elé. Benne lesz a 
kötetben ae a költemény is, a melyet * szerző 
a volt kormányolnöknek a királyhoz intézett 
német távirata publikálása miatt szenvedett fog­
ságában czellája falába karczolt, s amely 
ezt a ezimet viseli: „Szibéria határán.“ Ez ie 
a kötetben jelenik meg először. — A kötetnek 
egy főzött példányára 2 írttal, bekötött példá­
nyára 3 írttal lehet előfizetni. Az előfizetések 
április íO-ig küldendők be a szerző nevére 
Budapestre, Lónyay-utcza, Csávolszky-palota 13

;1

primitív épületeknek, melyben 
egy igénytelen falu csekély számú utazó közön­
sége talán kényelmesen elfér, de Nagybecskerek 
számára már régen szűknek bizonyult. Ezt be- 

igaagatóság is és tavaly hozzáfogott az 
épület kibővítéséhez, sőt még egy vasúti ven­
déglő építése is tervbe vétetett. A terv azonban 
meglehetősen sokáig hevert a különböző irodák 
bán,

|ar
lílII

látta az

it:

s a mi szegény közönségünk a múlt télen 
sem melegíthette a gyomrát egy pohár jó vörös 
borral vugy cognakkai. Most azonban végre 
teerkeztek a tervek a minisztériumtól 
megbízható forrásból értesülünk, már a húsvéti 
ünnepek után elkezdik az építkezést.

í1 s mint
S.-■

Már útközben is beszélgettünk, oly szokat­
lanul könnyen folytak a szavak, jöttek a gon 
doiatok. Jókedvüek voltunk és vidáman, sainte 
boldogan léptünk a bálterembe egymásnak karján.

Hallottam, hogy az emberek „boldog pár“- 
nak b ondottak bennünket.

Ha a
I — Egy régi Dowe. Londonból Írják: Wellington 

hercseghez, — a hires angol hadvezérhez — Tatamikor egy 
idegen azsal kopogtatott be, bog/ olyan rnhassövetet talált 
ki, amely nem bocsátja keresetül a puskagolyókat, s hogy 
ő a szövetből már teljes uniformist készített, 
hadvezért, hogy fogadja el a ruhát az angol hadsereg számára.

Jól van, - — felelt a tábornagy — hol van az az

t-

, . , , , Játszelt, egymáshoz kellett
hajolnunk, hogy halljuk egymás szavát. Tulaj- 
cionkép semmi különöset nem mondtunk, de 
hangodban kellem, gyengédség és 
szemeid pedig ragyogtak.

Mindenütt mindenki azt hitte, hogy boldo- 
gok vagyunk nagyon És nem voltunk é? mond 
Nem beszéltünk esküvőnkről, de arra gondol- 
tuuk mind a ketten. Ez hozott össze bennünket.

lánczra kértelek ós tánczoltunk. Azután 
pedig ott ültünk és néztük a tánceoló párokat 
es találgattuk, melyik szerelmes, melyik jegyes 
kö.ülök? Ug7 érd.k.lt mindé..’A JgjdlZ 
pedIg epp.n úgy, mint a fiatalok, a buffetbe 
mentünk, udvariasan megkérdeztelek, hogy 
parancsolsz, te az én Ízlésemre bíztad 
tást. Pezsgőt rendeltem és úgy jött, intha a 
lakadalmunk emlékére ittunk volna s mikor 
koezcsmtottunk, tekintetünk találkozott, egy-
™bogottme yedt* A FégÍ láDg * hsmu a101 f®1" 

Tehát még nem aludott egészen ki! . . .
«zomJéd^obámbl^Eev ^allom’ ™int jár«

8 kérded, ha nem jövök? 17**'* bekukkans, 

retteleí60 T67*’ kÍ8““> »-gint meg.ze-

zene

i
Arra kérte a

báj volt,
uniformis ?

— Itt van fenség.
— Nos, vegye csak fól magára.
A feltaláló hamarosan belebujt a kabátba. A herczeg 

meghúzta a csengettyű zsinórját. Néhány másodpercz múlva 
egy tiszt sietett a szobába.

— Mondja meg az órparancsnok kapitánynak, hogy 
küldjön föl két katonát élesen töltött puskával.

A föltaláló ijedten nézett a herciegre s aztán elillant.

— Mikor a tolvaj berúg. Kalmár Sán 
dór aradi lakost meglopták a mait napokban 
feltörték a kamráját és elvittek onnan sonkái, 

élelmiszereket, mindent, amire a tolvajok étvágy- 
äjyal birn&k. A rendőrség a legerélyesebb nyo 
mozis dacaira sem jött rá a tolvajokra, mig 
(egnap éppen maga a főczinkos árulta el az egész 
ioigot, mikor nem volt az eszénél. Egy rendőr 
«tartóztatta ae utczán Unyaticzki János aradi 

születésű csavargót, ki részegségében botrányo 
l8n viselte magát az utczákon. Mikor a rendőr 
kísérte befelé — ott mentek el a Kalmár Sán 
^°r . áaa előtt. A részeg csavargó ekkor mor- 
w°RV;oaiU, kes<fett * aonkalopásról, melyet ö 

e e el néhány társával együtt. Nagyon da­

mit
válasz-

s
#1

Fordította: B.
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1893. márezius 31. _______ __________ Torontál.

Magyar tanszék Zágrábban.
Budapest, márezius 31. (A „Toron­

tál“ eredeti távirata.) A zágrábi hivatalos 
lap mai száma jelenti, hogy a király 
deleiére a zágrábi egyetemen 
széket állítanak fel.

3

Táviratok.
Málnássyné.

— Elbeszélés. —
Irta: Scossa Dezső.

Minisztertanács.
Budapest, mái ez. 31. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Tegnap déli 12 órátó 
esti tiz dráig minisztertanács volt. A mi­
niszterek esti 7 órakor ebédeltek s aztán 
ismét folytatták a tanácskozást. A heeszu 
minisztertanácsban részben a képviaeldház 
elé terjesztendő javaslatokat, részben a 
hadügyi költségvetést és a delegácziók elé 
terjesztendő ügyeket tárgyalták.

ren- 
magyar tan-

33-dik folytatás.
A kis doktor lassan felöltözött, reggelizett, 

a*tán mielőtt betegeihez ment Tolna, meg egyszer 
elolvasta a levelet. Meg veit elégedve magával 
es elhatározta, hogy a mint Korda Sándor 
tértéről értesül, azonnal expediáim fogja.

Erre pedig nem sokáig kellett varakoznia 
mert alig hogy kapuján kilépett, ott hajtott el 
meiiette négyes fogatán, kihívóan ülve 
míg * gyeplőt erősen tartotta.

Egyenesen a Málnásay-kastélyhoz sietett tehat, 
a levelet Pál »«ivére kötvén. Aetán sietve rohant 
el onnét, minth t attól félne, hogy visszahívják.

A Malnáasy -kastély a maga megszokott 
csendjében volt elmerülve. Aranyos kupoiyaja a 
napfényben csillogott s bejáratánál a Két nagy 
kuvasz ásitoaott, mintha nem volna semmi dóig.,. 
Valóban, odabenn az álmodozás korát éltek. A 
bájos úrnő álmodozva járt alá s fel szobaiban, 
szótlanul mereszte maga elé szemeit ee elmeren­
gett a sugarak tűnő vuagaban ressketö porsze­
mek fölött, a táj csillogó fehérségén, az üvegnaz 
virágain, melyeknek szirmait saorakozottan

A zsinat törvényei.
Budapest, márcz. 31. (A „Toron­

tál“ eredeti távirata.) A hivatalos lap mai 
száma közli az evangélikus zsinat egyházi 
alkotmányának legfelső jóváhagyását és 
megerősítési záradékát.

vissza-

a kakuu,

A kolera közeledik.Bécsi hírek.
Budapest, márezius 31. (A „Toron­

tál* eredeti távirata.) BécsbŐl írják, hogy 
az iparosok körében hiresztelik, hogy az 
udvari intendatura intézkedett, hogy az 
udvar tulajdonát képező hintók és hátas 
lovak egy része összeirassanak. Eladás czél- 
jábói azokat Írják össze, amelyeket a ki­
rályné szokott használni. A bécsiek ehhez 
messzemenő kombinácziókat fűznek. Azt 
hiszik ugyanis, hogy a királyné hosszabb 
ideig nem jön Bécsbe, de azt is következ­
tetik, hogy az udvar ezután 
gyarországba olyan apparátussal jönni mint 
eddig.

Budapest, márezius 31. (A „Tor 
tál“ eredeti távirata.) Gralicziában 
gyár határszélen ismét kitört a kolera. 
Zalneeban három beteg közül kettő meg­
halt, s mindkettőn kons a álták, hogy 
ázsiai kolerában pusztultak el. 
Péterváron hivatalosan fogják a kolerát 
konstatálni és inteni fogják a lakosságot, 
hogy tartsák meg az óvrendszabáiyokat.

o n-
a ma­

lep-
kedle. Elsa kisasszony pedig, bar feladata az 
lett volna, hogy úrnőjét mulattassa, szobájába 
zárkózott és naphosszam 
Mindkettőnek

Nagy tűz. nem mutatta magst, 
leim állapotában történt valami 

változás, de míg Aranka, természetéből kifolyó 
csendes megnyugvással varia, hogy aa idő »ebere 
irt hozzon, a tarsaigouő szorgos munkálkodást 
fejtett ki ee a

fog Ma Budapest, márcü. 31. (A „Torontál“ 
deti távirata.) Klagenfurtból jelentik, hogy a 
Bleibergen tegnap roppant tűz dühöngött. Har­
mincáét ház és tizenhárom gazdasági épület le­
égett. A nyomor rettenetes.

nem ere-

eazme megteremtésen dolgozott, 
a mely egótz gondolatvilágát betöltötte.

Aranka epen úgy mint egykor, mikor meg 
ott teltek el napjai a Eegiár-ház kicsiny ablakai 
mögött, valamely csodalatos, isteni beavatkozás­
tól remélte a rejtély megoldását, a melyre ö 
maga nem volt kepee. Mint gyermekieany is 
rendületlen hittel birt a magasabb lények léte­
zésében, a kik pártfogoltjaik sorsát intézik, most 
újra erezte ázott közbejöttének szükségét,

Elza kisasszony csak abban bízott, a mit 
önerejéből kivinni képes volt. Gyermekkorától 
Önmagára volt utalva, a az életfenntartás küzdelme

Kormány bakás Francaiaorezagban.
Budapest, márcz. 31. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Páriából távirják: A kik 
azt hitték, hogy a kamara és a szenátus 
a költségvetés iránt meg fognak tudni 
egyezni, csalódtak. A tegnapelőtti pénzügyi 
bizottsági ülésen a kamara elfogadta 
Lacroix indítványát, mely oda irányul, 
hogy a kamara hagyja helyben a meg­
állapított vámtételeket és a költségvetést 
visszautalja a szenátushoz. Tegnap még 
abban a reményben ringatták magukat a 
politikusok, hogy a kamara helyben fogja 
hagyni a pénzügyi bizottság határozatát. 
Mindazonáltal kifejezést adtak annak 
aggodalomnak, hogy a Ribot-kabinet ko­
moly krízis előtt áll. A katasztrófa a teg­
napi ülésen következett be: A Bibot- 
kabinet megbukott. A Panama-botrány 
óta lappangó válságot a kamara és szená­
tus közti differenczia érlelte meg, mely 
most egy jelentéktelen kérdésnél tört ki. 
Tirard pénzügyminiszter ugyanis a mellett 
szállt síkra, hogy italadó reformjavaslatát 
válasszák külön a költségvetéstől, 
javaslatot a kamara 277 szavazattal 272 
ellen elvetette. A szavazás után az ülést 
félbeszakították, mialatt a Ribot-miniszte- 
rium beadta lemondását. Az ülést este 10 
órakor folytatták. Ribot utóda bír szerint 
Constans vagy Devell lesz.

VASUT-ÜGYEK.
Magy. kir. államvasutak.

(Osztrák-magyar vasúti kötelék.
Díjszabási pótlekok éa fakéreg stb. 
szállítására érvényes uj dij szabás 
éietoeléptetése.) F. évi április hó l en éiet- 
beiépnek: a) a II. rósz 1. füzetének I. pótlóki:, 
mely díjtételek hatályon kívül helyezései és uj 
közvetlen díjtételek eietbeiépteteset tartalmazza; I kőiben megerősödött jelleme, akarata. Eleinte.
b) a II. rész 2. füzetének 1. pótléka, mely uj 130*6 egészen fiatal volt ö is élt az ábrándoknak, 
közvetlen díjtételek eiotbeleptetesét tartalmazza; 8 8*eretett, mert azeretm életszükséglet volt reá.
c) a II. rész 4. díjszabási füzet 1#93. évi január dragonyos kapitány volt az ideái, - _
hó 1-étől érvényes függelékének I. pótléka, mely édes álmait felkeltette. Vastag kisodort hajasával, 
díjtételek hatályon kívül helyezését uj mérsékelt 8as orrával és keselyű szemeivel most is előtte 
díjtételek élet beléptetését és helyesbítéseket tar- állt a képe még. Nem lehettek egymáséi, mert 
talmaa; végűi dj fakóregnek és cserhéjnek, mindketten pénztelenek, szegények voltak, Peuig 
valamint a C osztályba és a 2. külön díjszabásba mennyire szerették egymást. Egy csomó félté- 
tartozó fának magyarországi állomásokról osztrák kényén őrzött szerelmes levél máig is 
állomásokra való szállítására uj kivételes dij- ságul szolgálhat reá. Elszakadtak messze egy­
szobás, melyiyel az 1890. évi szeptember hó mástól a akármily erős volt is a szenvedély. 
1-től fára érvényes kivételes díjszabás hatályon elringatta az idő. Hogy mennyit szenvedett, tűrt 
tivQi helyeztetik. Példányok legközelebb a ezalatt, mindaz fel volt jegyezve naplójában,
részes vasutak igazgatóságánál megszerezhetők. meij6t azóta is hűségesen vezetett. Nagy sokára
Budapest, 1893. márezius 24-én. A magy. kir. I következett be második komoly szerelme, minl- 
államvasuiak igazgatósága, egyszersmind a többi ^ogy könnyelmű ismeretségek kötésétől mindig 
részes vasutak nevében is. I óvakodott. Mr. Casaceton volt ez, a tudós leiké»»,

Mo„ , - . ,,, . . , .amott a brandenburgi erdők között fekvő kis
Magyar királyi nllamvasutak igazgatósága. falvak egyikében. A eaeilem hódoláea volt

-magyar 8®e^en3 előtt, nem földi szenvedély. Mennyi szép 
vasúti kötelék). Á Halle a/S állomásra je- tervet alkottak, mennyi erőt és kitartást éreztek 
lenleg kocsirakományokban feladott vetőmagra magukban, mig elérhetik a dicsőség glóriáját
nézve fennálló — díjtételek f, évi április 1-től mel7re törekedtek! Már esküvőjük is ki volt
kezdve — az alább kitüntetett pótdijakkal fel tűzve, a kicsiny kápolna, hol as isteni igét fen­
éméivé Heringen állomásra is alkalmaztatnak. költ szavakban hirdette as ifjú pap, — feldíszítve, 
A pótdij kitesz: a) 10. a. kivételes díjszabásnál m)kor a törékeny hüvely, mely annak nagy lel- 
(5000 kgr.), 100 kgrkint 0.45 márkát a) 10. b. ^®t rajté, megsemmisült. Oh! mennyi bánat 
kivételes díjszabásnál (10000 kgr.), 100 kgrkint Íutott akkor osztályrészéül s mily kegyelettel 
0 41 márkát. Budapest, 1893 márezius hóban. A őrizte a nagy szellem hagyatékát; egy csomó 
magyar királyi államvasutak igazgatósága egy- 7ör8** költői kísérleteket, melyek örökéül 
szersmind a többi részes vasutak nevében is. | jutottak.
(Utánnyomás nem dijaztatik).

Magy. kir. államvasutak igaagatéaága.

az
bizony­

os a
(Nyugatnémet-osztrák

Ezt a

Aztán újabb, hossiab vándorlás következett, 
telve lemondással és türelemmel, a mely a szen­
tek életéhez lett volna méltó. Az ifjúkor gondtalan- 

(Yukovári átrakodási f o r g a-1 »ágát a jövő iránti aggály váltotta fel. Ennek 
lom.) A Duna, Tisza és Bégaesatorna mentén biztosítására kellett hát törekednie. Akkor jött 
fekvő helyeken teljes uszályrakományokban fel- Péterfalvár», hogy egy fiatal özvegy magányát 
adásra kerülő és vukovári átrakodással Bród, megosztva, annak tanácsaival segítségére légy 
Sziszek, Zágráb, Károly város és Fiúméba ren- De a végzet utolérte. Megismerkedett egy ifjú­
déit gabna, liszt stb. szállítmányokra nézve, v»l, a ki az alvó szenvedély fisakét lángra lob- 
az 1892. évi hajózás megkezdéseitek napjától bántotta. Az zranyos kapitány és a költő-tudós 
érvényben álló I. sz. kivételes díjszabás (kombi- iránti egész szerelme benne volt ebben 
nált vasúti és hajózási forgalom) f. évi márcsius délyben s önérzete pillanatig sem hagyta ket- 
hó 31-ével hatályon kívül lép. F. évi ápril hó kedni a fölött, hegy sikerülni fog őt magához 
1-jóvei pedig a fenti viszonylato bán a vukovári lánczoloia.
átrakódéhoz szállítandó küldeményekre nézve uj Egész tervet alkotott már, mely életüket
I. sz. kivételes díjszabás lép életbe, a mely azon- egymás oldalán ragyogóvá és boldoggá volt 
bán a díjszabási határozmányokon kívül csupán hivatva váltoatatni. A szilaj ifjúnak ő fog irányt 
a változatlanul maradt hajózási tétel-dijakat adni, ő szabié meg cselekedeteit és ő vezeti be 
tartalmazza. As eddigi kombinált díjtételekbe amaz ismeretekbe, melyek minden müveit ember 
beszámított vasúti díjrészletekbe, illetve az érve- megkülönböztetéséül szolgálnak. Nem találta 
nyen kívül lépő díjszabásban D) alatt kitünteteti rossz anyagnak. Az elevenség, mely ,, főkent 
rovatolás utján érvényes vasúti viteldijak azen- jellemezte, csak mérséklést igényelt. O fogja 
bán, a vzkovári átrakódéhoz saját vagy idegen mérsékelni, háziassághoz szoktatni; nélkülöz­
őjén érkező küldemények részére a „Vasúti hetetlennó teszi magát reá nézve és egyátalán 
es közlekedési közlönyben“ közzétett hirdetmény házas életüket as óvatos tartózkodás ama langyos 
utján a folyó évi hajózási évadra változatlanul légkörével veszi körül, mely a német családi 
érvényben maradnak. Az uj díjszabás keres-1 élet erényeinek bölcsőjéül ssolgál. 
ledeimi osztályunkban, valamint nagyobb állo­
másainkon 15 krajcaárért kapható. — Budapest,
1893, márezius hóban. Az igazgatóság.

Pnlsiky beteg.
Budapest, márezius 31. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Pulazky Ferenoaről tegnap este 
az a hir terjedt el, hogy súlyosan beteg. Tény­
leg beteg volt ugyan, de már jobban van. en.

A megsértett németek.
Budapest, márezius 31. (A „Toron­

tál“ ered. táv.) A „Nordd. Alig. Zei­
tung“ mai száma hivatalos oldalról sugal­
mazott éa ajabb csikkben foglalkozik a 
legújabb párisi kiutasításokkal és kijelenti, 
hogy
mes komoly megbeszélés tárgyává tenni. 
Azt mondja, hogy a kormány igyekszik a 
figyelmet elvonni a Panama-botrányokról 
és a németek elleni gyűlöletre terelni. — 
Nevezett lap összehasonlítja a mai viszo­
nyokat as 1870-iki viszonyokkal, amikor 
Páris utcsáin felhangzott a kiáltás: a Ber­
lin ! k Berlin ! Végül hangostatja a lap, 
hogy óvatosak lesznek a németek és elő­
kés sülnek az esetleges meglepetésekre.

a aaenve-

németek inzuítáiása, amit órde-ez a

\Folyt. köv.)

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Fömunkatárs: Jurkovics Aladár.
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Érvényes 1892. évi október hó 1-től.

Nagykikinda — nbecskereki vasút. Torontáli helyi érdekű vasuta k.
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